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 CSALÁDI REGÉNY, MELYBEN SZERELEM, SZERELEMFÉLTÉS, SZENVEDÉLY, FÉLTÉKENYSÉG, GYŰLÖLET, KAPZSISÁG, MINDEN FOKOZOTTAN VAN JELEN. 

 

Jane C. Dealet virágokat ültetett az anyja sírjára, és a könnyeivel öntözte a frissen ültetett virágokat. A Deby C. Dealet név, az anyja neve állt a fából készült fejfán, és egy évszám. 

A soha ki nem mondott bánat, a titokban elhullajtott könnyek vitték idő előtt a sírba, hiszen csak harminckilenc éves volt, amikor meghalt. A soha ki nem mondott bánaton és a titokban elhullajtott könnyeken kívül egy borzalmas titok is rágta a lelkét. A temető magányában a könnyeit törölgető

tizennyolc éves lány mindezt nem tudhatta, mert az anyja nem mondta el neki. Túl fiatalnak tartotta ahhoz, hogy megértse azt, ami a családban sok-sok évvel ezelőtt történt. Mert az, aki a szörnyűséget kitervelte, mint pók a sarokban, szövögette tovább a hálóját, hogy megszerezze a Chen vagyont. Az, aki a szörnyűséget kitervelte, nemcsak Jane-t, de Hartot és Beau-t is, a testvéreit is megölte volna, ha kitudódik a Chen család féltve őrzött titka. Az őszinte beszélgetésre már nem kerülhetett sor, mert a halál közbeszólt. Jane anyja ezt a szörnyű titkot is magával vitte oda, ahol már nincsenek titkok, ahol már senki nem kérdezhet tőle semmit. Jane életéből rettenetesen hiányzott az a nő, aki búcsú nélkül ment el, és aki egy pillanat alatt fejezte be azt, amit földi életnek neveznek. 



Amikor az iskolából hazaértem, már csak a néma csend és apám várt, aki csak annyit mondott: Deby meghalt. Utána a szobájába ment, ahonnan csak három nap múlva került elő, és vagy az italtól, vagy az álmatlanságtól véreres volt a szeme. Amióta anya meghalt, apa gyakrabban tartózkodik

otthon. Néha veszi a fáradságot és rám néz. Ha eddig nem tette, már ne tegye, szórakozzon tovább, ahogy azt eddig is tette. Mi ketten soha nem szívleltük egymást, és mind a ketten ehhez is tartottuk magunkat, mindig úgy mentünk el egymás mellett, mint két idegen. Köszönéssel sem fárasztottuk egymást, mert ha az egyik köszön, a másiknak illene fogadnia azt. 

Látszatra mi is olyanok voltunk, mint a legtöbb család. Iskolába jártunk, mire hazaértünk, anyám ebéddel  várt  bennünket.  De  ez  a  látszat  törékeny  volt,  mert  hiányzott  belőle  apám  szeretete. 

Hiányzott belőle az a szeretet, amely összekovácsolja a családot. Anyám harminckilenc éves, nagyon szép nő volt, de a lelke mélyén boldogtalan volt. Apám negyvennyolc éves, kifejezetten jóképű férfi volt, mégsem ölelték, mégsem csókolták meg egymást soha. Amikor apám nem tartózkodott otthon, vagy amikor megjött, ki tudja honnan, valahonnan, csak annyit kérdezett: Minden rendben? Meg sem várta a választ, bement a szobájába, vagy végigfeküdt a nappaliban lévő hatalmas ágyon, és álomba zuhant. Deby meleg takarót tett rá, és könnycseppet törölt ki a szeméből. Nem értettem, most sem értem, miért sajnálta, mit érezhetett iránta, amikor apám, legalábbis látszatra, tudomást sem vett róla. Pedig anyám fiatal, szép nő volt, akin minden férfi tekintete szívesen időzött. Amikor apám nem tartózkodott otthon, sokszor éreztem kísértést, hogy szétnézzek a szobájában, de Deby rám szólt: meg ne próbáld, Jane, apád rögtön észrevenné, hogy járt valaki a szobájában. Apám, ha nagy ritkán otthon volt, vagy a szobájában, vagy a nappaliban tartózkodott, egy fotelban újságot olvasott, de soha nem vett részt a család életében. Néha Hart és Beau, mert milyenek a gyerekek, odamerészkedtek  az  újságot  olvasó  apjukhoz,  a  térdére  könyököltek,  és  rábámultak.  Apám szemrebbenés nélkül tovább olvasta az újságot, de közben elfelejtett lapozni, mintha gondolatban elidőzött volna valahol. Jó lett volna tudni, apám gondolatban hol, merre járt. Ha voltak is érzései, nem látszott rajta. 

– Figyelj rám, Jane – mondta anyám –, nem szeretném, ha perpatvarra kerülne sor csak azért, mert te kíváncsi vagy. Tudom, hogy szeretnéd, ha apád néha eléd menne az iskolába, de te elégedj meg az én szeretetemmel, mert én, Jane, nagyon szeretlek téged. – Ebben biztos is voltam, hiszen naponta éreztem anyám szeretetét. – Különben is, aki kíváncsi, hamar megöregszik – nevette el magát anyám, amitől úgy éreztem, elég nekem az ő szeretete, ennél többre nincs is szükségem. 

De magamat is becsaptam, mert a lelkem mélyén szerettem volna, ha apám is szeret. Szerettem volna, ha néha elém jön az iskolába és együtt hazasétálunk, hogy felvághassak az én széles vállú, jóképű apámmal. De ez csak a képzeletemben történt meg, a valóságban soha, mert apám soha észre sem vett. Nekem pedig már másvalaki is lekötötte az érdeklődésemet, mégpedig Gill Toble, a tanárom.  Amikor  először  megláttam,  úgy  éreztem,  megáll  a  szívverésem,  mert  Gill  Toble-nál férfiasabb férfit elképzelni sem tudtam. Abban a pillanatban, amikor belépett a tanterembe, rögtön szerelmes lettem belé, pedig akkor még csak tizenhét éves voltam. Az informatikaórák végén, mivel sok értékes műszaki dolog volt a tanteremben, a termet utolsóként elhagyó diáknak kellett leadni a tanterem kulcsát, mégpedig személyesen az informatikatanárnak. Én mindig utoljára hagytam el az osztálytermet,  remélve,  hogy  egyszer  vet  rám  egy  érdeklődő  pillantást,  a  matematikát  és informatikát is oktató tanárom. Tizennyolc éves koromra már olyan szerelmes voltam, hogy se nem láttam, se nem hallottam. Amikor belépett a tanterembe és elkezdődött az óra, nem mertem ránézni, nehogy észrevegye, mit érzek iránta. 

Nem csak az én szívem vert hevesebben, az összes lány szívét megdobogtatta, amikor legelőször lépett  be  a  tanterembe.  Hál’  istennek  a  többi  diáklány  érdeklődése  később  alábbhagyott,  így legalább képzeletben magaménak tudhattam őt. 

Mikor Gill Toble először belépett a tanterembe, minden diákkal kezet fogott. Minden lánynak és fiúnak udvariasan bemutatkozott. Amikor velem is kezet fogott, jóleső bizsergés járt át, tomboltak a hormonjaim rendesen. Gill Toble a következő diákkal is kezet fogott, utána megállt a tábla előtt, és elkezdődött a tanítás. Észre sem vette, hogy a lelkében kicsírázott egy parányi mag, melyet, ha nem

fojt el időben, akár szárba is szökkenhet. 

Az iskolában már mindenki tudta, hogy Gill Toble-ért epekedem, csak ő nem vette észre, vagy nem akarta észrevenni, hogy érte dobog a szívem. Ismeretlen, csodálatos érzés lopakodott be a szívembe, melyhez foghatót még soha nem éreztem. 

– Jane! – nézett rám figyelmesen anyám, mert ő nemcsak észrevette, de tudta is, mit érzek a tanárom iránt. – Jane, szerelmes vagy egy nálad idősebb, harminckét éves férfiba. Úgy tudom, hogy családja, felesége, fia is volt, hiszen még be sem tette a településre a lábát, a híre máris megelőzte. 

És lehet, hogy a férfi, a felesége és a fia tragikus halála után, nem egy kamaszlánnyal képzeli el a további életét – óvott anyám a csalódástól. De, elengedtem a fülem mellett, amit mondott. Alig voltam tizennyolc éves, a szerelemmel együtt a csalódással is meg akartam ismerkedni. 

– Gill Toble lesz a férjem – mondtam határozottan. Anyám elnevette magát, és varkocsba fonta a hajam, pedig az osztálytársaim már szexisebbnél szexisebb frizurákkal lepték meg nemcsak magukat, hanem a fiúkat is. 

– Nincs okod rá, hogy eltérj a szokásos hajviseletedtől – mondta anyám. Pedig ezernyi okom is lett volna rá, hiszen tetszeni akartam, mégpedig egy nálam idősebb férfinak. A velem egykorú fiúk nem érdekeltek, hiába meresztgették rám a szemüket, rájuk sem néztem. 

– Jane, meg kell ígérned valamit! – Nem engedtem, hogy anyám befejezze. 

– Persze hogy megígérem – bár már ott tartanánk, tettem hozzá magamban. – Megígérem, ha szexre kerül a sor, te leszel az első, akinek elmondom. Kinek mondanám el, ha nem neked –

csókoltam meg jobbról és balról is anyám arcát. 

Egyszer, mikor a hajamat fésülte, rám nézett és azt mondta: – Hogy hasonlíthat valaki ennyire az a… – de az „a” hangnál, mint a gramofonban a tű, elakadt. – A nagyanyjára – fejezte be végül a mondatot, és könny szökött a szemébe. 

Tudtam, hogy nem pont ezt akarta mondani, de nem kérdeztem tőle semmit, beletörődtem, hogy az általam soha, még csak fényképeken sem látott nagyanyámra hasonlítok. Arra a nagyanyámra hasonlítok, aki soha felénk sem nézett. Nem úgy, mint a más családokban élő nagymamák, akik aktívan  részt  vesznek  az  unokáik  életében.  Mit  szólhattam  volna,  ha  nem  akart  anyám  többet mondani. Most pedig már nincs kinek elmondani, amit szeretnék, nincs, aki meghallgasson, nincs, aki segítsen az utam kezdetén. Rettenetesen hiányzol, anya. Minden könnyebb lenne, ha nem haltál volna meg. Fáj, hogy nem vehettem végső búcsút tőled. De lehet, hogy jobb, hogy így történt. Nem a búcsútekintetedet látom magam előtt, hanem az életvidám tekintetedet őrzöm a szívem mélyén. 

Fiatalságom  ellenére  tudtam,  hogy  az  életem  fordulóponthoz  érkezett,  egyedül  kell  majd megállnom a helyem, mert az, akire eddig számíthattam, nincs többé, nincs, aki tovább kísérje életem  alakulását.  Apám  soha  nem  foglalkozott  velem,  miért  tenne  így  pont  most,  hiszen  apa számára én soha nem léteztem. Az iránta érzett sértődöttségem is magam mögött kell hagynom. 

Nem telhetnek azzal a napjaim, hogy azon rágódom, miért nem szeret apám. Utazgasson csak tovább egyik helyről a másikra, szórakozzon tovább, ahogy azt eddig is tette. Nem engedem, hogy az érzéseimet megmérgezze az iránta táplált haragom. Ha anyám nem haragudott rá, én miért tenném, zártam le magamban az apámmal való kapcsolatomat. Próbáltam a könnyeimen keresztül mosolyogni, ahogyan a napfény tör át az égen egy borús nap után, mert úgy éreztem, hogy anyám még mindig velem  van,  és  mint  annyiszor  az  életben,  most  is  türelmesen  hallgatja  azt,  amit  a  temető

magányában mondok. 

Én Brüsszelben fogok élni. Mindig is vágytam a nyüzsgő nagyvárosi életre, ahol, mint a vér az ereinkben, reggeltől késő estig lüktet az élet. 

Ahol korán reggel munkába sietnek az emberek, már hajnalban elkezdődik az élet, és késő estig nyüzsögnek az utcákon az emberek. 

Amikor veled Brüsszelben voltunk, élveztem a tömött buszokat, a tiszta metrókat, a dudáló taxikat, a rohanó embereket, akik naponta élettel töltik meg a metropoliszt. Szeretem a Brüsszelben lévő

könyvtárakat, a múltat idéző templomokat, az ország történelmét. 

Boömben, ahol élünk, a fiatal lányok hamar férjhez mennek, végzik a házimunkát, és ha van miből, vásárolni mennek. Délutánonként várják az iskolából hazatérő gyerekeiket, ahogyan azt, nap mint nap, te is tetted, addig, amíg velünk voltál. 

A településen, ahol élünk, a férfiak minden szabad idejüket kocsmázással töltik. Az asszonyok pedig szó nélkül tűrik a férjük morgását, pofonjaikat. Hát én ebből nem kérek. 

Apa sokszor elfelejti, hogy te, Deby C. Dealet már nem vagy velünk, te már olyan helyre mentél, ahol senki nem bánthat – panaszoltam a lelkemben dúló bánatot a temető magányában, szabad utat engedve könnyeimnek, mert úgy éreztem, hogy az anyám még mindig velem van, ha nem is válaszol a lelkemben dúló kérdésekre, hallja, amit a sírkert magányában mondok. 

Apa, mikor valamelyik szórakozóhelyről részegen hazatántorog, rázuhan az ágyra, és amikor rájön, hogy te már nem vagy az élők sorában, elalszik, vagy reggelig ébren forgolódik az ágyban. 

Hogyan tovább nélküled, anya? Hartnak és Beau-nak is rettenetesen hiányzol, hiányzik az anyai szeretet, amelyet naponta te adtál nekik. Apát soha nem érdekelte a családja, miért érdekelné pont most?  Apát  a  szórakozáson  kívül  semmi  más  nem  érdekli.  Most  is  közönséges  nőkkel,  részeg férfiakkal mulattatja magát, és még ki tudja, kikkel. Apa nem csak szereti, de élvezi is azt az életet, melyet él. Jó lenne, ha apa találna valakit abban a társaságban, ahová jár. Jó lenne, ha élné tovább azt az életet, amit szeret. Apával egyedül te tudtál bánni, Deby C. Dealet. De nagy árat fizettél érte, nagyon nagy árat – sírdogáltam az anyám sírjánál, mert elképzelni sem tudtam, hogyan fog alakulni az életem az anyám nélkül ezentúl. Ki fog megvédeni az apám durvaságaitól? Hart és Beau még nagyon fiatalok, hogy anya nélkül nőjenek fel. Az élet túl hamar fosztotta meg őket attól a szeretettől, melyet te nyújtottál nekik. Délutánonként én is, ugyanúgy, mint ahogy anyám, amíg életben volt, kiülök a verandára, onnan nézem, ahogyan a testvéreim hazafelé tartanak az iskolából. 

Amikor meglátnak, vidáman integetnek. Okos fiúk, nem kallódhatnak el. Helyesen kell döntenem a jövőjükről. Apa kiskoruk óta nem mutat érdeklődést irántuk. Olyan közömbös velük, mintha nem is az ő gyerekei lennének. Nekem is kezdenem kell valamit az életemmel – törölgettem a könnyeimet, melyek kiapadhatatlanul folytak a sírkert magányában. Nekem eszemben sincs beállni helyetted rabszolgának, amire apa mostanában többször célozgatott. Apa szerint az én feladatom gondoskodni Hartról és Beau-ról. Gondoskodni is fogok róluk, de nem úgy, ahogyan azt apa szeretné. Nemcsak tudom, de láttam is, mivel jár az olyan gondoskodás, amire ő gondolt. Apa mostanában veszi a fáradságot és rám néz, úgy néz rám, mintha életében most látna először. Ha eddig nem vett észre, ezentúl se vegyen észre – dúlt a harag lelkemben apám közömbössége, nemtörődömsége miatt. 

Szeretek a sírodhoz járni, Deby C. Dealet. Örülök, hogy te voltál, aki tizennyolc évig a gondomat viselte, aki óvott, féltett. Földi életedben sokat szenvedtél, pedig boldognak kellett volna lenned. 

Hiszem, hogy az élet körforgásában egy általunk ismeretlen dimenzióban, te is megtalálod azt a boldogságot, melyet már itt a földön is megérdemeltél volna. Maradj még velem, figyelj még rám egy kicsit. Segíts nekem, mint ahogy eddig is tetted. Tudom, hogy volt egy titkod, amelyet el szerettél

volna mondani, de amelyet örökre magaddal vittél, mert meg akartad várni, amíg felnövök. Egy férfi volt a titkod, láttalak vele az erdőben sétálni. Azt is láttam, hogy amikor a férfire néztél, boldogság sugárzott a tekintetedből, a férfi pedig, séta közben átölelte a válladat és megcsókolt. Csak azt nem értem, ha azt a férfit szeretted, és az a férfi, akivel az erdőben sétáltál, téged szeretett, miért voltál apa  felesége,  miért  nem  vállaltátok  a  szerelmeteket.  De  ezekre  a  kérdésekre  tőled  már  nem kaphatok választ. Te már olyan helyre vitted a féltve őrzött titkodat, ahol senki nem kérdezhet semmit tőled – simogattam könnyes szemmel a fejfán lévő feliratot. Te voltál legszebb nő, akit életemben valaha láttam, és túl fiatal voltál ahhoz, hogy meghalj, törölgettem az arcomon végigfolyó könnyeket,  mert  úgy  éreztem,  anyám  halálával  darabokra  tört  az  életem.  Darabokra  hullt  a biztonságosnak hitt otthonom, melyet anyám erős akarata tartott össze. Én egyedül fogom leélni az életem, engem nem alázhat meg senki, erre megesküszöm. Nekem nem kell olyan férfi, aki durva a családjához, szerető, aki titokban tartja a szerelmet. Százszor, ezerszer jobb egyedül élni, mint egy olyan durva, erőszakos férfival, mint amilyen apa. Akitől eddigi életemben kevés jó szót kaptam. 

Tudom, hogy én is hibás vagyok, nem foglalkoztam azzal, ami körülöttem történt. A számok világába menekültem a külvilág zaja elől. A számok világában éreztem igazán otthon magam. Sokkal többet kellett volna veled beszélgetni, tudni, mi miért történt. Megkérdezni mit érzel apa iránt, mit érzel az iránt a másik férfi iránt, akivel az erdőben sétáltál. Én voltam a te remetéd, sokszor neveztél így. 

Remete vagyok, nem félek a magánytól. Tudom, hogy létünk egyetlen szakadozó vékony fonalon függ, mely bármikor elszakadhat, létünk bármikor véget érhet. Annyira, de annyira hiányzol, anya –

törölgettem a könnyeimet, mely patakokban folyt végig az arcomon, megöntözve vele az anyám sírjára ültetett virágokat, és közben úgy éreztem, megszakad a fájdalomtól a szívem. – Maradj még velem egy kicsit! Szükségem van az erődre, a szeretetedre, melyből az előttem álló életemhez erőt meríthetek. Senkitől a világon nem kaptam annyi szeretetet, mint tőled. 

Folytak kiapadhatatlan könnyeim a sírkert magányában. Deby C. Dealet-ért folytak a könnyeim, aki, úgy gondolom, most is, mint mindig, szeretettel néz rám abból az ismeretlen, békés világból, ahol megnyugvást talált, és az élete végleg nyugovóra tért. 

A temető magányában vettem búcsút anyámtól, az együtt töltött békés életemtől, mert azt a szeretetet,  amit  tőle  kaptam,  senki  más  nem  pótolhatja.  Kisírt  szemmel,  gyásszal  a  lelkemben bandukoltam a virágos ablakos házak, gondozott kertek közt. Szomorúsággal a lelkemben indultam haza, pedig bimbózó kora nyári nap volt. Fecskék, vörösbegyek énekeltek ágról ágra szökkenve a fákon.  Napfény  szőtte  át  a  fák  koronáját,  hirdetve,  hogy  beköszöntött  a  nyár.  Hazafelé  tartva anyámra gondoltam, aki azt mondta: az élet olyan, mint az évszakok, van benne tavasz, nyár, ősz és tél, és minden évszaknak megvan a maga szépsége, mint ahogy az életnek is. De leginkább a tavasznak, mert a tavasz az élet és a természet állandó körforgását jelenti. 

Az otthonunk is nagyon szép volt. A ház, amelyikben éltünk, előkelően pöffeszkedett a szépen díszített kovácsoltvas kapubejárattal szemben. Hatalmas hátsó kert is tartozott hozzá, melyet a megtermelt  élelmiszer  fejében  egy  bevándorló  család  gondozott.  Szerettem  nézni  azt  a  házat, melynek  udvarán  az  általam  és  az  anyám  által  ültetett  gyönyörű  virágok  hirdették  a  nyár beköszöntét.  Ami  egyben  azt  is  jelentette,  hogy  vége  a  tanításnak,  elvégeztem  a  középiskolát, nemsokára új élet, mint a tavasz, veszi kezdetét számomra is. 

Amikor a házunkhoz értem és megláttam az udvaron tűzifát aprító apámat, földbe gyökeredzett a lábam.  Nem  számítottam  rá,  hogy  már  otthon  van.  Apám  ilyentájt  még  javában  a  barátaival, barátnőivel múlatja az idejét. Beau mintha olyasmit mondott volna, hogy apa Párizsban van, pár nap múlva jön csak haza. Ezek szerint Beau tévedett, mert apa már megjött onnan, ahol volt – gondoltam magamban. Nem tudtam mire vélni, nem hittem a szememnek, hogy már itthon van, azt pláne nem, 

hogy fát hasogasson az udvaron. Néztem apám széles vállát, kidomborodó izomzatát, szemébe lógó hullámos, fekete haját, egészséges, napbarnított bőrét, amely a nap rávetődő fényében egészségesen csillogott. Tökéletes hím a maga nemében, akin az idő múlása sem fog. Sokkal fiatalabbnak látszik, mint ahány éves – állapítottam meg a fát aprító apámat bámulva. A mai napig soha nem néztem úgy apámra,  mint  férfira,  sehogy  nem  néztem  rá,  kerültem  őt,  ő  pedig  engem  került,  így  hozva tudomásomra,  hogy  mi  ketten  nem  tartozunk  egymáshoz.  Már  gyerekkoromban  beletörődtem kettőnk kapcsolatába, mert mi ketten soha nem szívleltük egymást. 

A Teremtő tetszetős külsőt ad a gonosznak, megtévesztve vele a körülötte élőket. A fekete párduc is  gyönyörű,  mégis  kegyetlen,  vérengző  fenevad,  fáradtságot  nem  ismerve,  több  kilométeren keresztül üldözve csap le áldozatára – zártam le magamban a dolgot. Amikor apám észrevett, érdeklődve nézett végig rajtam. Feneketlen mélységű tekintetével méregetett, a lábfejemtől a fejem búbjáig, amitől úgy éreztem, meztelenre vetkőztet. Perzselő tekintete, mint a tűző nap égette a bőröm. Eddig a napig apám soha nem vette a fáradtságot, hogy észrevegyen. Amikor az utcán találkoztunk,  mint  két  idegen,  úgy  mentünk  el  egymás  mellett,  köszönéssel  sem  fárasztottuk magunkat. Nem emlékszem, hogy apám valaha is rám nézett volna, kivéve, amikor arcul csapott és várta a fájdalom jajszavát. 

Baljós érzés fogott el, nem tudtam mire vélni hirtelen jött érdeklődését irántam. Nem tudtam mit kezdeni kutató nézésével, azzal, ahogyan tetőtől talpig végigpásztázott a tekintetével. Egyvalamit viszont tudtam, nem mutathatok félelmet, mert apám éltető eleme a megrettent, menekülni akaró áldozat bénultsága volt. Akivel azt tehet, amit csak akar. Mint már annyiszor az életben, most is igyekeztem közömbösen elmenni mellette, de hibáztam. 

El kellett volna futnom apám közeléből, de ez már csak akkor jutott eszembe, mikor a nappalival egybenyitott, amerikai konyhás helyiségbe utánam jött. Akkor már tudtam, hogy olyan messze kellett volna futnom, amilyen messzire csak tudtam volna. De már késő volt, mert amikor a nappaliba értem, apám utánam jött, hiába lépegettem jobbra-balra, nem volt visszaút, elállta az utamat. 

Apám a csuklómnál fogva megragadott, másik karjával átölelte a derekam, olyan erősen szorított magához,  azt  hittem,  csontom  törik.  Szorítása  kipréselte  a  tüdőmből  a  levegőt,  úgy  éreztem, vasharapófogó közt vagyok, rögtön megfulladok, közben a nyakamon éreztem perzselő, szaggatott légzését, a szája egyre közelebb került a számhoz. Hogy ne tudjam elfordítani a fejem, durván a hajamba markolt, szájával a szám kereste, karját szorosan a derekam köré fonta, keringve, forogva értünk a nappaliban lévő hatalmas heverőig. 

Apám leült a heverő szélére, hogy megakadályozzon a menekülésben, térde közé szorította hosszú lábszáramat, utána egy hirtelen mozdulattal letépte rólam a vékony anyagból készült blúzt, ami alatt semmi nem volt. Ajkával megkereste a mellbimbómat, kezével a szoknyám alá nyúlt, simogatott, csókokkal halmozta el meztelen felsőtestem, csókolt, ahol csak ért. Kéjesen tapogatta a csípőmet, egyre lejjebb haladva, összeszorított lábam közé nyúlt. 

Apám vágyott rám, de nem sietett elérni a célját, csókjával, simogatásával, először bennem is fel akarta csiholni a vágyat. Apám férfi volt a szó igazi értelmében, aki tudta, mi következik, ha bennem is fellángol a vágy. Ezt a vágyat élesztgette szájával, meztelen mellem csókolgatásával, lábaim közt matató kezével, csókjaival, melyekből mindenhová jutott. 

Apám  szorításából  esélyem  sem  volt  kiszabadulni,  mert  igaz,  hogy  én  hajlékony,  de vékonydongájú tizennyolc éves lány voltam, apám pedig izmos, magas, keménykötésű férfi, aki azt a pontot kereste, ahonnan már nincs visszaút. Apám tudta, ha sikerül felébreszteni alvó testemben a vágyat,  én  is  kívánni  fogom  a  gyönyört,  úgy,  ahogyan  ő  kívánja  azt.  Megadom  magam  szilaj szenvedélyének, nem foglalkozva a következményekkel, nem törődve azzal, ami utána történni fog. 

Apám érzéki játékot folytatott velem, meztelen fiatal testem látványa egyre jobban felkorbácsolta érzékiségét, jól ismerve azokat a pontokat, ahonnan fokozhatja a szexuális vágyat. Közben úgy magához szorított, hogy már fulladozni kezdtem, úgy éreztem, rögtön megfulladok. Apám párduc volt,  aki  kedvére  játszadozhatott  a  zsákmányával,  mert  fizikai  előnyénél  fogva  biztos  volt  a végkimenetelben. Láttam apám kitáguló orrcimpáit, éreztem csókját a testemen, mely, mint a tűző

nap, égette a bőröm. Éreztem meztelen felsőtestének közelségét, kigombolt nadrágjából mereven ágaskodó, követelődző, élettel teli keménységét. Iszonyodtam tőle, de tudtam, ha ellenkezni merek, veréssel kényszerít olyasmire, amit én nem akarok. Azt is tudtam, hiába kérlelném, hiába sírnék, nem enged el addig, amíg meg nem történt az, amire vágyott, ami miatt arról is megfeledkezett, hogy a lánya vagyok – hasított a lelkembe a szörnyű fájdalom. Apám egész teste tűzben égett, a vágyát csak fokozta fiatal testem, bimbózó szépségem látványa, amit biztos voltam benne, hogy sárba fog tiporni, akár engedelmeskedek neki, akár nem. Egyetlen másodpercig sem volt kétséges, mit akar apám. Engem akar megalázni, megszégyeníteni, birtokolni, belém rúgni, víz alá nyomni, hogy fuldokolva, könyörögve kapaszkodjak belé, hogy a történtek után további életemben alázatosan szolgáljam, mint ahogyan azt anyám is egész életében tette. Ezerszer inkább a halál csontos karjába simulok, de nem engedek apám mocskos, felajzott vágyának. Hiszen a lánya vagyok! – sajdult a lelkembe  a  szörnyű  fájdalom.  Hogy  juthat  egy  apának  ilyen  borzalom  az  eszébe?  –  szorult gyötrelmesen össze a szívem. Tudtam, hogy el kell altatni valamivel az éberségét, különben végem van. 

– Megteszek mindent, amit akarsz – súgtam elhaló hangon. Szabad kezemmel az arcát kezdtem simogatni, hogy a rémületet és az undort, mely hányingerként, egyre feljebb kúszva jelentkezett kiszáradt torkomban, az iszonyatot, amit a keze érintésétől éreztem, nehogy észrevegye. Mert ha észreveszi, hogy iszonyodom tőle, nem játszadozik tovább, erőszakot vesz rajtam. Úgy éreztem, a sírom meg van ásva, csak bele kell, hogy lökjön valaki, aki nem volt más, mint az a férfi, aki szerelmes szavakat suttog, közben a lábaim közt matat a kezével. A mellkasomban dobogó szívem olyan kemény lett, mint a tégla, úgy éreztem, mázsás kő nehezedik a lelkemre. Apám izzó, fekete szemével a tekintetemet kereste, közben halkan suttogott, de a szorításából nem engedett. Karjával egyre jobban szorított magához, térdével a lábaimat tartotta fogva, közben halkan suttogott:

– Tudtam, egyetlen szerelmem, hogy mi ketten találkozni fogunk még. Vártam a pillanatot, mely végre eljött. Olyan gyönyörűségesen szép vagy, mint amikor először megláttalak, mikor először jöttél nevetve felém. Szeretlek, mindig szeretni foglak. 

De hogy apám kihez beszélt, fogalmam sem volt róla, mert kettőnkön kívül senki nem volt se a szobában, se pedig a házban. 

– Szeretem az érintésed. Szeretem csókod ízét, szeretlek, mint mikor először megláttalak, minket a halál nem választhat el egymástól – suttogta halkan. – Tudtam, éreztem, hogy a kettőnk szerelme örök életű. Gyere, szerelmem – csókolgatta apám tovább a meztelen testem –, olyan gyönyörben lesz részed, melyet csak mi ketten tudunk egymásnak nyújtani. A bennünk lévő vágy tombolva követeli testünk egyesülését. Kettőnk szerelme örök és halhatatlan, minket senki és semmi nem választhat el egymástól. Én és te egy test, egy lélek vagyunk – suttogta, közben csókolt, ahol ért. Tudtam, hogy el kell altatni apám éberségét, közben láttam álarc nélküli arcát, a szexuális vágyat a szemében. 

Éreztem teste mohó követelését, simogató keze érintését, csókja forróságát meztelen testemen. A gátlástalanság képe vigyorgott rám, közben fogalmam sem volt, hogy kihez beszél. Úgy éreztem, kettőnkön kívül van még valaki a szobában, őt öleli, őt csókolja, közben hozzám beszél. 

– Meztelenül akarlak látni – suttogtam kiszáradt torokkal, remélve, hogy meghalok, amit, ha abban a pillanatban, ott és akkor bekövetkezik, nem bántam volna. Azt is tudtam, hogy össze kell szednem magamat, ki kell kerülnöm apám vaskalapács szorításából, mert már levegőt is alig kaptam. 

– Ha te levetkőzöl, én is, – ringattam meg kacéran magamat, ahogyan azt a velem egykorú lányok

szokták, amikor a fiúknak kellették magukat az iskolában. Apám engedett térdének szorításából, lehúzta a farmernadrágját, közben egyetlen pillanatra sem vette le rólam perzselő, izzó tekintetét, tovább beszélt egy számomra láthatatlan nőhöz. 

– Simulj hozzám, kedvesem, szeretlek, örökké szeretni foglak. Számomra te vagy az éltető nap, nélküled nem létezik élet. Maradj velem örökre, egyetlen szerelmem! Olyan, de olyan régen vártam erre  a  pillanatra,  mely  megint  felragyogott  az  életemben.  Ma,  amikor  megláttalak,  a mennyországban éreztem magam. Ígérd meg, egyetlen szerelmem, hogy örökre velem maradsz –

forrósodott át apám teste, és tovább is szerelmes szavakat suttogott egy számomra ismeretlen nőnek. 

Közben  fekete  szemével  az  én  tekintetemet  kereste.  Én  pedig  behunytam  a  szemem,  nehogy véletlenül észrevegye, mi játszódik le bennem. – Halálod után azt kívántam, ne forogjon tovább a föld, a nap soha többet ne keljen fel, maradjon örök sötétség. Azon a napon, mikor meghaltál, a végzet örök szomjúságra kárhoztatott, most mégis eljött a pillanat, melyből erőt meríthetek. Ma, mikor megláttalak, tudtam, hogy örök időkre az enyém leszel. Engem és téged a halál soha nem választhat el egymástól – suttogta apám, arcát az arcomhoz szorítva. – Szeretlek! És mindig szeretni foglak – és szájon csókolt, amitől úgy éreztem, ott menten meghalok. – Maradjunk örökre együtt, mert a világ üres nélküled. Nélküled nincs öröm, csak kín van benne. 

Én pedig úgy éreztem, jeges vízbe süllyedek, melynek dermesztő hullámai ellepik az egész testem, torkom elszorult, a szavak benn rekedtek, a lábamból kiment az erő, testem, lelkem remegett. 

Tudtam, ha egy másodpercet kések, apám brutálisan megerőszakol. Engem, a lányát! – sajdult a lelkembe a szörnyű fájdalom. De hogy apám kihez beszélt, arról fogalmam sem volt, mert kettőnkön kívül senki más nem volt se a nappaliban, se pedig a házban. Az ebéd készítéséhez egyetlen lépésre a  heverőtől,  a  hatalmas  tűzhelyen  egy  vasfazékban  zubogva  forrt  a  víz.  Gondolkodás  nélkül felkaptam a vasból készült, vízzel teli edényt, és apám farkára lódítottam, mely mereven ágaskodott ki kékesfekete szőrzetéből. A tüzes edényt teljes erővel meglóbáltam, és az ágyon fetrengő, hörgő, jajongó emberhez vágtam, beleadva gyűlöletem, megaláztatásom minden erejét, tudva, hogy helyes, amit csinálok. Apám üvöltése arra késztetett, hogy amilyen gyorsan csak tudok, meneküljek. Kulcsra zártam a nehéz tölgyfa ajtót, az ajtó kulcsát messzire dobtam. 

– Szenvedj! – kiáltottam teli torokból. Ha kés lett volna nálam, azt is habozás nélkül apámba, vagy magamba szúrtam volna, tudva, hogy helyesen cselekszem. Rohanás közben letéptem egy pólót a ruhaszárítóról,  magamra  húztam,  és  futottam,  ahogy  bírtam.  Tudtam,  hogy  apám  abban  az állapotában, ahogy otthagytam, nem fog üldözőbe venni. Azt is tudtam, hogy én, Jane C. Dealet, soha többet nem tehetem be a lábam az otthonomba. Jobban teszem, ha elkerülöm az apámmal való találkozást, mert ha elkap, kemény elégtételt fog venni rajtam. Ismertem őt annyira, hogy tudjam, soha az életben nem fogja elfelejteni, amit tettem, mint ahogy azt is tudtam, hogy én sem fogom soha az életben elfelejteni, amit apám velem akart tenni. Deby C. Dealettől, az anyámtól a legkisebb ellenkezést sem tűrte, alázatosságot követelt tőle, amit ököllel biztosított magának. Tudtam, milyen volt a házasságuk, azt is tudtam, hogy anyámat a soha ki nem mondott boldogtalanság vitte idő előtt a sírba. Hiszen Deby alig volt harminckilenc éves, amikor meghalt. Azt is tudtam, hogy én, Jane C. 

Dealet  örök  időkre  bezártam  magam  mögött  a  családi  ház  ajtaját,  mert  nem  engedtem  apám mocskos vágyának. Belerúgtam, és örültem, hogy megtettem, mint ahogy annak is örültem volna, ha abban  a  pillanatban  a  halálom  is  bekövetkezett  volna.  Engem  soha  nem  rémített  meg  a  halál gondolata, miért rémítene meg pont most – gondoltam futás közben. 

Szerencsére az utcán, mivel pont ebédidő volt, kevés ember járt. Futva tettem meg az utat addig a középiskoláig, ahová jártam, hogy elmondjam az egyetlen barátomnak, Gill Toble-nak, ami velem történt, mert ő ugyanúgy, mint ahogyan anyám, mindig türelmesen meghallgatott. Közben még a gondolattól is megrémültem, hogy a településen élők megtudják, hogy mi történt a házunkban. El tudtam  képzelni,  miket  pletykálnának,  miket  mondanának  egymás  között,  hiszen  apám  nagyon

jóképű  férfi  volt,  akit  szemlátomást  nemcsak  szerettek,  de  valami  megfoghatatlan  dolog  miatt tiszteltek is az emberek. Szinte hallani véltem, ahogy egymásnak mondogatják: mindig kettőn áll a vásár. 

Milyen sokat számít a külső megjelenés. Ha valaki jó megjelenésű, számára mindig találnak mentséget, szimpatizálnak vele az emberek. Apám számára is ezer mentséget találnának, hiszen most halt meg a felesége, ez már magában is egy megfelelő mentség lehetetne, ha kitudódna, mi történt a házunkban. Nem beszélve arról, hogy kellő körítés mellett ki is színeznék a településen élők a történteket. Annak is örültem, hogy Hart és Beau iskolában voltak, hiszen apám mégiscsak az apjuk, nem kellett nekik magyarázkodnom, mi történt. 
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